
Indul t Bé t sbö l , P é n t e k e n , M á r t z i u s ' 28- d i k á ri, 1828-
B é t s. ' 

Mártz. 26-dikán O Tsászári Királyi 
Apostoli Felsége e' folyó hónap 13-dikán 
költ Határozásában Ts. K. Kamarás Gróf 
S c h m i d e g g F e r e n t z Urnáit az eránt 
méltóztatott felséges tetszését tudtára adat
ni, hogy a' nemes gondolkozású Gróf 
Ur a' közelebbi Ország Gyűlésén Tekin
tetes Z e m p 1 i n Vármegyének Követe 
lévén, a' napi pénzét, mint Követ el 
nem vette, hanem ezen summát, melly 
1 1 , 7 9 4 for. 24 kr. tesz, részszerént a' 
Vármegye Ispotálya számára, részsze
rént a' maga jobbágyainak felsegéllésére 
ajánlotta, melly elhatározását a' tisztelt 
Gróf Úr az említett Vármegyének a' 
mult Sept. 20-dikán tartatott Gyűlésében 
tette közönségessé. 

Ö Tsász; Kir. Felsége Fö Tisztelen
dő O s e g o v i c h Imre Urat, Podborjei 
Sz. Ilona Apáturát, a' Zágrábi Székes 
Egyház' Kanonokját, és Varasdi Fö-Es-
perestet, a' Zágrábi Kir. Akadémia' PIXH 
Directorát, és a' Zágrábi K. Gonvictus' 
Kegensét,'s több Ns. Vármegyék' Táb-
ia-Bíróját, méltóztatott a'Báni Törvény
szék Praelatusává kegyelmesen nevezni. 

T ö r ö k B i r o d a l o m . . 

„ _ K o n s t á n t z i n á p o l y b ó l Mártius 
^dikáról egy rendkívül való alkalma

tosság ezen fontos tudósítást hozta ide 
Bétsbé Febr. 29-dikén egy Commissio in
dult el innen Morcába, melly a' Görög 
Palriarchának első Vicáriusából a' G h al-
c e d o n i és D e r k i s i két Püspökből, 
és a' Portától melléjek rendeltetett vilá
gi Tisztviselőből áll. Ez a' Kiküldöttség 
az eránt van meghatalmazva, hogy az In-
surgenseket a' hódolásra hívja meg, azok
nak békességet, a' történtekről teljes el- ; 

felejtkezést (Ainnestiát) és hasznokra több 
nem tsekély ígéreteltet tegyen, egyszer
smind pedig az ellenségeskedésnek meg
szüntetését három hónapra mind a' szá
razon mind a' vízen nekik megígérje és 
ajánlja. Ezen utolsó pontra nézve a'szük-. 
ségés paranlsolatok előre már Ibrahim 
Basához és Resid Basához e' végre ren
delt Tatárok által. küldettek el Görög 
Országba. • 

A' Portának ezen lépése megnyug
tató érzést gerjesztett a'főváros lakosai
ban ; annyival inkább , mivel mostanában 
a' Porta azon szabad hajóitázásra nézve 
kötött Egyezést is megerősítette és lti-
tseréltc, mellyet az Akkermanni Kötés 
következésében a' Dániai, Spanyol - és 
Nápolyi Udvarokkal tett volt. Ebből azt 
következtetik, hogy a' Portának soha se 
volt szándékában, magát azon kötelez.-' 
teleseit alöl kivonni, mellyekre az Ak
kermanni Egyezésben reáállott. Ezenkí
vül most már több hajóknak paszszúsok 

. X 
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adottak a' Fekete tengerre, 's ezt hason
lóképpen kellemetes bizonyságául tart
ják annak, hogy a' Bosporuson való sza
bad által járás a' kornyűlmények miatt 
tsak ideig óráig, nem pedig örökre zá
ratott eh Mind ezeknek meggondolása 
itt a' békesség" helyre állhatásának re
ménységét neveik 

O r o s z B i r o d a l o m . 

A' Török Udvarnak a' múlt Dec. 
20-kán költ 's a' Kerületbeli Igazgatók
hoz ( A y a n o k h o z ) intézett Rescriptu-
ma Cmellyet jiémelly külföldi Ujságleve-
lek M a n i f e s t u m név alatt hirdettek 
ki Cl-Magy. Rurir Nro 1 8 . ) A ' P é t e r s-
b u r g i Újságban Martius 10-kén (fran
tzia) fordításban megjelent, a' követke
ző észrevételekkel: 

„Az alatt míg a1 Szultán az egész 
Töi'ökség Fanatismusát feltüzeli Orosz 
Ország ellen, 's ügy festi Orosz Orszá
got, mint-a' Mahomedkövetöjinek meg
esküdt ellenségét,'s a' keleti Határain
kai szomszéd népeket háboriíra készteti, 
's a' Tsász ár számos jobbágyjait, '< kik á? 
Törvény oltalma alatt az I s l a m i s m x i s t 
(Török Vallást) háborgattatás nélkülkö-
velik, Pártütésre ösztönözi;, az alatt míg 
a' -Görögök Feltámadását nékünk tulajdo
nítja, 's a' Török birodalom lerontásá
ra való törekedést reánk fogja: azt ad
ja tudtára á' Szövetséges Udvaroknak, 
hogy ö tsupán tsak időt akart magának 
nyerni, 's fegyveres kézzel akar felelni 
azon tanátslásokra, mellyek a' Görög 
Ország Pacificatioját tárgyazták. Ső t , 
többi ugyan ezen M a n i f e s t u m által 
minden ekkoráig kötött Egyességeknek 
megsemmisíttetését adja a' Szultán Orosz 
Országnak5 értésére, azt nyilatkoztatván 
ki, hogy ö 'az J A k k e r m ann i Egyes
séget soha sem tartotta kötelező erejű
nek, mellyet tsak azért kötött, hogy azt 

megszegje, 's megszegje vele együtt mind 
azon régibb Egyességeket, mellyeket az 
megerősített; hogy így Jussainknak '$ 
Nemzeti ditsöségünknek legdrágább 's, 
tisztelettel teljes Nevét semmivé tegye." 

„Ezen írás kihirdeltetése előtt és 
azolú>. — nem szűnt meg a' Konstántzi 
nápolyi Díván ugyan azon Egyesség-szer: 

zéseket, mellyekre nézve igazi gondol 
hozását most kimutatta, nyilván meg 
rontani." 

,,A' mi zászlóink 's majd minden 
más Nemzetek zászlói nem járnak többé 
a' J J o.s p h o r u s o n . Déli tartomány-
jaink előtt cl van az út a' Kereskedésre 
zárva. Hajóinkat Konstantinápolyban 
feltartóztatják's .a' rajtok lévő Portéká
kat elveszik. Végre jobbágyjainknak i í 
nap alatt sC Török birodalmat el kell 
hagyni vagy a' R a a j á k közzé állani, 
's mind azt a' mi aljból következik, el 
kell szenvedni." 

„ A z e' -féle Akták (írások), az & 
lyen terhes ingerlések és az , azok által 
szükségessé lett Rendelések eleven saj
nálkozást gerjesztenek. De más részről 
ezen panaszra való okok , mellyeket a 

Török Udvar—úgy látszik— min lka kesz 
akartva adott volna, teljes és hirtelen 
Elégtételt kívánnak., és meg is fogja Orosí 
Ország — a' mellett hogy Szövetségesei
vel a' Londoni Tractalus értelméhez ke-
pest az alkudozásokat folytatja, és min
denben a' mi azon Tractatus végrehajtá
sát illeti, annak értelméhez és beimhez 
tartja magát — Isten segedelmével, ez 
az elengedhetetlen elégtételt "szerezn 
tudni, meg fogja Kereskedésének a' lö
kete Ten geren a' háboríthatatlan sza <• 
ságot, melly nélkül az fen nem áUn»l« 
megfogja a' Török Udvarral kötött Egr 
segédnek a' tiszteletet és erősséget, roeiiy 
re azoknak szüksége van., m e g f o g j a ^ 
károsított jobbágvainak a' kárpotl»s > 



mellyet azok törvényes jussal kívánhat
nak ., nyerni tudni." 

A' Persiából jött tudósítások szerént, 
mihelyt a' T e h e r á n i Udvar a' Békes
ség felett való alkudozásokat félben sza
kasztotta, az Orosz Fö Vezér elkezdte 
a' háborút. A' jobb szárnyon Generál-
Major P a n h r a t i e f f Jan. 2 7-kéri meg
vette O u r m i a városát, a' bal szárnyon 
General - Lieuténant Gróf S u c h t e l e n 
Febr. 7-kén A r d eb i 1 várát. Ennek hí
re alig hogy T e h e r á n b a eljutott,siet
ve követet küldött a' S a k k Fő Vezér 
P a s k e v i t s hez , a' ki békessége t kér
ne, és egyszersmind az Orosz Udvartól 
kivántt Kárpótlás - pénznek útban létét 
jelentené. A' Békesség pontjai felett való 
újabbi alkudozás helyévé M-i a n a váro
sát nevezte ki az Orosz Vezér, a' hová 
Febr. lo-kén meg is érkezett. A b b a s -
M i r z a ; ki az Atyjától a' Békesség alá
írására meghatalmaztatok, Febr. i3-ká-
ra várták. ^ 

F r a n t z i a O r s z á g . 

A' Király Martlus 14-kén Kabinét
gyűlést tartott, mellyen a' Ministerek 
mindnyájan jelen voltak. — A' Követek 
Házának Martivis 15-kén tartott ülésében 
(mint rendeseri minden Szombaton) né
melly Kérő-leveleit olvastattak fel. K i-
c k e l Úr azt kérte, hogy a' Passusadás
ról szólló törvényeken némelly változta
tásokat tegyenek; mivel a' mostani Rend
tartás és 'a' Passusoknak tsak hoszszas 
utánná járással való kapkatása az Uta
soknak nagy> terhére van, és a' szabad 
jövésmenést hátráltatja. A' belföldi uta
sokra nézve C o n s t a n t B e n i a m i n 
Ur azt jegyzetté meg, hogy azoknak 
már a' Revolutio előtt is szabad volt egy 
helyről az Országban más- helyre Passus 
nélkül menni. A ' T e r r o r i s m u s ideje 
alatt kezdték a' Passus nélkül való uta

sokat feltartóztatni. Melly kegyetlen ren
delést a' Tsászári Igazgató szelt is meg
tartott. — A' Belső Minister szükséges 
Politziai Rendelésnek tartotta a' passus 
nélkül való litazásnak meg tiltatását. Ha
nem, a' Külföldi utasokra nézve azzal 
kíván a' dolgon segíteni, hogy a' Me
gyés Fő Tiszteket (kiknek eddig elébb 
az Országló széket kellett ez eránt meg-
kérdezniék) az Úti leveleknek a' külföld
re való adására meghatalmazza. 

Báró C u v i e r az Országban lévő 
Protestáns Gonsistoriumok Elölülőjéhez 
a' következő Kerülő-írást,küldötte „ P a-
r i s Febr. 8 kán 1828. Elölülő Úr! Azon 
iij|hivatal, mellyel a' Király engem meg
tisztelt, azt kívánja, hogy Ekklesiáink 
és az azokban lévő Papjaink állapotját 
környülállásosan esmérjem; ez utolsót 
különösen azért, hogy az előforduló ese
tekben a' Felsőbbségnek helyes ajánláso
kat, tehessek. Kérem azért Uraságodat, 
hogy a' Consistoriuma alatt lévő Papok
nak Laistromát hozzám minél hamarébb 
küldje által; mellyben benne légyen: 
i . azoknak Kereszt- és Vezeték nevek;~ 
Idejek, 's Hazájok. 2. azon Frantzia vagy 
külső Országi Universitás mellyben ta
nultak. 5. azon gradus mellyet áltudo
mányokban vagy a' Hit-Tudományjában 
nyertek. 4- az Idő és he lymel lyben hi
vatalba léptek. 5. házasok e' ? 's hány 
gyermekek van? 6. Kik viselnek vala-
mélly Egyházi Hivatalt, 's miólta. Sze
retném ha ezen Laistromhoz Uraságod né
melly meghitt észrevételeket is hozzá ten-' 
ne , minden egyes személynek magavi
selete és talentoma felöl. Azt mondanom 
sem szükség, hogy azok barátságos ész
revételek fognak maradni. Fogadja Elöl
ülő Úr 's a' t. A' nem-Catholicüs Egyhá
zi dolgokra ügyelő Status Tanáts. 

- Báró C u v i e r . 
M a r s e i l l e Mart. G-kán. Az itt 

lévő gyalog regemenlen kívül T o u l o n -
X * 
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ban három regement és B r e s t b e n 
5,ooo ember fog hajóra ülni. A' C a d i x-
ban lévő gyalogságnak is egy része ké
szen tartja" magát, hogy hajóra szálljon. 
Arról semmi kétség nintsen, hogy mind 
ezen Hajók és seregek T o u 1 o n nál egye
sülvén a' Földközi Tengerre fognak ki 
indulni: de nem bizonyos hogy A l g i r 
ellen vagynak-é ki rendelve, vagy ÍM o-
réába vagy a' D a r d a n e l l á k r a . De 
mivel Ostromló-Artélleria is rakatik T o u-
1 o h ban hajókra, (a' mire M o r e á b a n 
semmi szükség sem lenne) innen azt le
het következtetni, hogy a' készület A l g i r 
ellen van. A l g i r a' tenger felöl való 
oldalon jól meg lévén erősítve: hihetően 
sergek fognak a' szárazra kiszállíttatni, 
hogy a' várost annak rendé szerént os
trom alá vegyék. ; 

A' G a z e t t e de F r a n c é Martz. 
i5-kén a' Finantz Minister ellen ekép-
pen igyekezik a1 D e f i c i t nem létét 
megmutatni: ,,A' Finantz Minister 2 0 0 
milliom D e f i c i t r ö l beszéli. Igen,' de 
ha ezen 200 milliom, egyrészént a' Spa
nyol Országra tett költségekből, másré
szént az i n g ó - a d ó s s á g o k b ó l és vég
ibe az eziitánni költségekből áll ki, lígy 
mit jelent a' Finantz Minister szájában a' 
D e f i c i t szó ? D e f i c i t nek azt nevezik, 
mikor a' rendes költség nintsen a' ren
des jövedelemmel arányban. Más esetben 
Deficitről nem beszéllnek. — Ha rend-
k'ívülvaló költségek adják elő magokat-: 
akkor vagy az adót kell nevelni, vagy 
költsön kell pénzt felvenni. Melly utol
só kétképpen esik meg, ú. m. vagy örö
kös Interesre ( R e n t e n) vagy a' köl-
tsönözöknek holtoknapjáig való fizetésé
re (Bons- dette flottante) Mindegyik eset
ben, adósság de nem Deficit származik. 
Kinek jutott valaha eszében Angliában, 
hogy a' Kints-tár Papírosait adósság he
lyett D e f i c i t n e k nevezze? —Nékünk 
van okunk, hogy a' Finantz Minister-

nek valami különös kinézése lehetett a' 
D e f i c i t szó felvételében. Az Ország 
egyik szegletétől a' másikig hirdeti már 
is egy Újság levél, mellyet tsak a' leg
alább való emberek olvasnak, (a' Con-
s t i t u l i o n e l ) a' légidomtalanabb vá
dakat- a' felyebbi Ministerium ellen a' 
tudatlan sokaság közt: „Milliomok fe-
„tséreltettek el a' Jésuiták tartására és 
„a ' polgárok felgyilkollatására. Ezeren-
„ként sóhajtoznak a' koldussá tett Fa

r m i n a k az Országban" — E' volt a'tzél-
ja a' Finantz Ministernek ? Feleljen és 
mondja meg, mit akart? az ötet meg-.' 
előzött Ministert (antcccssorát) akartáé' 
a'nép vall gyülölségénck ki lenni, vagy 
az Országot fellázzasztani? " 

N a g y B r i t a n n i a . 

burg 
L o n d o n . Martius 10-kán Pelers-wuigból egy Kurír érkezvén az Orosz 

Követhez Herlzeg L i e v e n l i e z , sokféle 
háborús hírek terjedtek el a' Fő Város
ban — mellyeknek következésében a 
papíros-pénz ( C o n s o l s — mellyek a 
Consolidallt adósságokra szóiknak) betse 
alább (85-ról 82^re) szállott. — v 

• Az Orosz Követ Hertzeg Lieven 
Mart. i5kán W e I l i n g t o n a l Confe-
rentziát tartott. Későbben mind a' fet
ten Lord D u d 1 e y-hoz mentek. — Vgfn 

azon nap a' Londoni B ö r z é n (p e n í j ' 
váltó tárban) olly nagy rémülés v 0 l t 

(az Orosz és Török Udvarok közt le;en-
dö_Háború hírére, hogy egy gazdag Spe-
culans 2 , 0 0 0 , 0 0 0 egy másik 1 , 0 0 0 , 0 0 ° e S 

sokan 3 , 4 száz ezer forintnyi Pap i r o S ' 
pénzt adtak eh Az Országlószéknek egy 
embere , hogy a' papíros pénz betse alaW» 
szállásának eleit vegye , az A d o s $ a o 
l e r o vó-Kaszsza nevében 3,ooo,ooomi
liőm forintot vásárlott be. „ , 

A' W i n d s o r i Királyi Kastély^ 
már annyira előment a' munka, hogy 



Felsége Június Havában alkalmasint be
lé költözik. Az újonnan készült Szobák 
pompájának és fényjének Európában 
mássá nints. A' Kastély Kapuja egyene
sen a' 3 1 / 2 Cánglus) mértföld hoszszű 
sétáló rónára ( A l i e r a ) nyílik. 

S p a n y o l A m e r i k a . 

Az Amerikai új Szabad Statusokról 
igen szomorú hirek vágynak. M e x i k ó , 
melly köztök legnépesebb és legvirágzóbb 
vala, most a' polgári egyenetlenségek és 
viszszálkodások piatza. Generális B r a v ó 
(ki a' mostani Elölülővel V i t t o r i a v a l 
Y t u r b i d e t ) sok követőivel együtt rab
ságban van. — G u a t e m a l a ban kiütöt
te magát a' polgári háború; San Sal
v a d o r Megye a' Fő Országlószék (Cen
tral Regierung) ellen fegyvert fogolt. — 
C o l u m b i á b a n egy részről a' Spanyol 
AdmiraUs L a b o r de a'partokat fenyege
ti, más részről a' Fö Várost B o g o t á t 
nagy gondba ejtette azon egy Férfiúnak 
( B o l i v á r nak) betegeskedése, ki egye
dül tudja vala a' tsendességet és szabadsá
got fentartani. — G h i 1 i ben és Pe r u ban 
egymást érik a' sok apró Revolutiok; az 
Elölülőket nagy hirtelenséggel nevezik ki 
és vetik le egymás után. L a P1 á t a ról 
tsak annyit tudunk, hogy a' szomszédjá
val hoszszas és költséges háborúba keve
redett. — Ide járul, hogy mind ezen líj 
Köz Társaságokban a' F i n a n t z i a hitel 
felett rosz lábon áll ; temérdekkel adó
sok. Hanem azt meg kel lrólok vallani, 
hogy ezt az utolsó nyomorúságot j ó for
mán fel se veszik. 

S p a n y o l O r s z á g . 

Madrid Febr. 25-kén. A' Király Fő 
Orvosa C a s t i l l ö holnap fog Ide megér
kezni. — A n d a l u s i á b a n és M u r c ia-
bím lázzadás ütötte ki magát. Néhány Ge-

neralisokoda küldettek a' rend és tsendes-
ség viszsza állítására. Az a' hír, hogy 
C a d i x o t Mart. 4-kén fogja a' Frantzia 
katonaság el hagyni. 

B u r k u s O r. s z á g. 

A* melly Társaság, a' D ü s s e 1 d o r-
f i Kerületben, F i i i a l - M i s s i o név 
alatt öszvé állott, Ó Felségének a' multt 
Nov. 9-kén költt Parantsolatjára eloszlat-
tatott; és a' Társaságnak azon tagjai, kik 
a' Vallásosság színe alatt erköltstelen és 
tilalmas dolgokat követtek e l , törvénybe 
idéztetni rendeltettek. — 

A' Berlini Újság levelek a' követke
ző történetet beszéllik: „ A z öreg — 64 esz
tendős — W i t t g e n s t e i n - W i t t g e n -
s te in Hertzeg, fiaival és azoknak Neve
lőjével együtt L a a sph e ban Sétálván, 
midőn egy folyó vizén ( L a l i n vizén)ke
resztül tett p a d l ó n menne, a' Tiszt-tar
tónak D e l i k é n e k 8. esztendős fija, ki a', 
kis Hertzegekhez tsatolta magát, le tsu-
szott 's a' vízbe le esett. A' Nevelő után-
naugrott a' gyermeknek, 's meg fogta ; 
de a' Víz ereje ötet is eltsapván, elragad
ta. Abban a' pillantatban utánnok ugrik 
a' Hertzeg'maga —- 's meg menti mind 
kettöjöket. Ü Felsége a' Király a' Her-
tzegnek ez eránt való szíves részvételét 
kijelentette." 

N e m e t O r s z á g . 
S t u t g a r d Márt. l ö k é n Ő Felsé

ge a'Király és Királyné betegek. — ' Ó 
Felsége az özvegy Bavariai Királyné M á-
r i a és L u i z a Hertzeg Aszszonyokkal 
,Würzburgból Drezdéba utazik, Martius 
i3-kán B a i r e u t h b a n volt.— 

P á p a B i r t 0 k a. 
Az új Spanyol Követ G o m e z Lá

b r a dorFebr . 20-kén adta által Ő Szent
ségének egy privat-audenlzián Meghatal
mazó levelét. 



K e l e t I n d i a. 
Azon Anglus Hadi Seregek, mellyek 

a' Zenebonás K a l a p o r e i Radsa (Feje
delem) ellen kiindultak, a' mult Eszten
dő October Havában a' Fejedelmi Fo va
rost R a l a p o r e t elfoglalták. A \ R á d s a, 
ki az előtt semmi ajánlásokat el nem foga
dott, kéntelen vóll minden Feltételekre, 
mellyeket az Anglusok eleibe szabtak 
reá állani, é s K a l a p o r e t- által enged
ni. Azon kivűl más több kisded várak is 
az Anglusok kezébe estek. 

E 1 e g y e s F> o 1 g o k. 
T u r i n Febr. 21-kére viradóra a' 

Su té ra nevü Játékszín elégett. A' tűz 
hihetően már az előtt való nap bele ka
pott a' padlásba 's ott emésztődött. Mi
kor kiütötte magát, már minden segít
ség késő volt. Az egész Játékszínt kivül 
belől egyszerre elborította. A' Szomszéd 
házakat még is megmentették. A ' tűz éj
jeli 5 órától fogva reggelig óráig tártolt. 
— Az elégett Játékszín tulajdonosa égy 
négy esztendős gyermek ' '": 

B onn. A l s ö H h é n u s M e l l y é-
ke. Az ifjú Gróf G—r F r i d r i k S l é -
z i á b ó l , (egy nevezetes Burkus Országi 
Fő Udvari ember unokája) az itt .lévő 
Universitásnál áldozatja leve azon kár-
hozatos kettösviadal dühének, mélly a' 
Fö Oskolákban mind ez ideig uralkodik. 
A' Duellum Febr. 20-kán történt; 's az 
ifjií Gróf a' melljén kapott sebben he
tednapra megholt. . . 

Egy tehetős ember Londonban ke
véssel ez előtt meghalván , midőn Testa-
mentomát végre akarnák hajtani: úgy 
találták, hogy 7 0 0 font -sterling híjjá 
volt a' Testamentom pontjainak telyesí-
tésére szükséges summának. A' keresge
tés közben rátalálnak'egy Jegyzésre: 7 0 0 
font Sterling T i l l . (Bóltbeli Láda). De 
mivel a' megboldogult!, Kereskedő nem 
vol t , ' S annál fogva Boltbeli Ládája sem 
volt, nem tudták semmi értelmét venni 
ezen jegyzésnek. Későbben midőn már 

el is adták a" Tesláiénak megmaradt jó
szágait, egynek a' Testamentom végre
hajtói közzűl eszében ju t , hogy a'Köny
vek közt Érsek T i l l o t s o n r a k a'Pre-
dikátziói is i n F o 1 i o megvoltak , 's 
ezen gondolattal, hogy valyon a' Ti 11. 
nem a' T i 11 o t s o n nevének megkurtí
tásából lett-e'? megyén az Antiquarius-
hoz , ki a' könyveket megvette, kériar 

könyvet, és megveszi: hát — benne van 
a' 700 font Sterlingről szólló Váltólevél 
Az Antiquarius már az elölt el adta egy
szer a'Könyvet valakinek Oxfordban, 
de a' ki azt tsak hamar viszsza küldöt
te , mert a' kölesét nem szerette. 

M a g y a r O r s z á g . 
Pétsröl Mártius 15-dikén—Tegnap 

's tegnap előtt ment végbe itten 0 Ex
cellentiájának, N. M. Négyesi Báró Szé
p e sy Püspök Úrnak új Püspöki szélié

jbe való fényes beiktatása. Ugyan is teg
nap elölt dél után két órakor á Telén-, 
teles Nemes Káptalan, a' Városbeli, és 
a' közel lévő tájékról begyülekezettPap
ság egész Egyházi Czerimoniával 0 Ex-
cellentiáját a' Templomba vezette, a' 
hol minekutánna a' Te Deum laudanuis 
elénekeltetett, Ö Excellentiája a'T.Pap
sághoz ékes és fontos Deák beszédet mon
dott, melly közben a' Kegyelmes Kirá
lyi Levelek 's Ö szentsége Bullája felol
vastattak. Ezekután a' Tekintetes Nem«s 
Káptatan és a' kik Egyházi szolgála^1 

tettek kéz tsókolásra botsáttattak,melly
nek végével Ö Excéllentiája áldást ad
ván, Püspöki palotájába bekísértetek 
Másnap, úgymint 1 4 , Mart. azon po"}" 
pávai, mellyel tegnap telött, reggel^ 
lentz, órakor a' Templomba bevezette
tett O Excellentiája, és a' tárgynak # 
lő méltóságához képest való Egyház'^' 

' születtél a' nagy Misét elmondotta, » z 

után áldást adván , az illyen alkalmato 
sággal adni szokott bútsu kihirdette^' 
Ennek végével Püspöki öltözetben » 
menvén a' Prédikáló szélibe ŐExcekei 



(iája lelkes és velős Magyar beszédet tar
tott: a' Püspöki 's Papi terhes hivata
lokról , és a' híveknek ezek eránt tarto
zó kötelességeiről- Mellyekböl kiterjedö-
leg megmutatta__ÓI Excellentiája; hogy 
0 olly szoros öszveköttetésben vagyon 
mái naptól fogva kedves Megyéjével,mint 
a' Nős hölgyével. Mellyet valamint kön
nyez© szemekkel adott elő; úgy kön
nyes szemekkel ^hallgatta az egész öszve 
sereglett sokaság. A' Templom •előtt a' 
felfegyverkezett Polgárság osztályai, t. i. 
a' Magyaroké, a' Pandúroké 's a' Vadá
szoké tették meg a' köszöntő lövéseket 
az ájtatosság alatt. Mindeneknek végével 
>Ö Excellentiája minden renden lévő Ura
kat fényes ebéddel megvendégelt, a'hol 
Magyar nektárral megtöltölt sok öröm 
poharak üríttettek ,(D Felsége, Ő Excel
lentiája és többjeién lévő Uraknakegés-

,gégékért. 

Tekintetes Ns. Esztergom Várme
gye' Rendéi a' f. h. 20-dikán tartatott 
Köz-gyülésben, a' Fö-Ispány Primás Ő 
^Hertzegségének helybenhagyásával, egy 
akarattal ezen Ns. Vármegye Fő Orvo
sává választották tudományára, és szép 
tehetségeire nézve Tek. Tudós K a m e n s z-
ky István Urat, a' Philosophiának, Or-. 
vosi Tudományoknak, .és a' Seborvos
lásnak Doctorát, a' Pesti Universzitásnál 
ez Orvesi Tudományos Kar' Tagját, ki 
előbb a' N..M. Váczi Püspöki Uradalom
nak rendszerénti Orvosa volt. 

Ezen hónap ,18-dikán délelőtt 1 0 óra
kor Budán, Nagyságos Berzeviczi B e r-> 
z e v i c z y Pál Úr, a' Magyar Kir. Hely
tartó Tanátsnak Tanátsosa, és AI-Tár-
flokmester, életének 70-dik esztendejé
ben elgyengülésből meghalt. Az orszá
gos hivatalokban tett hoszszas szolgála
tai} 's azok által szerzett érdemei min
denek előtt tudva vannak. Meghidegült 

tetemei eltakarítás végett S z e n d r ö-
L ádra vitettek, Ns. Borsod Vármegyébe. 

iSza thmár Sz. K. Városa lakosai 
is kijelentették Febr. 12-dikén Felséges 
Királyok- eránt viseltető alattvalói hívsé-
ge.ke.ty a' melly napon minden Valláson 
lévők a' Templomokban számosan meg
jelenvén, 0 Felsége életének és egéssé-
gének [megtartásáért buzgón folyamod
tak á'-Mindenhatóhoz. Nevelte az Innep 
pompáját az is, hogy a' Vidékben és itt 
Helyben kvártélyozó Katonaság az Isteni 
tisztelett alatt a' R. Catholicum Templom 
előtt tieztelkedett 's az Ájtatosság vég
ződése után több Katonai forgásokat tett., 
— A' Tekintetes Káptalan a' Nemes Se-
minariumban fényes ebédet adván^ oda 
a' Katona, Helybeli Magistratualis Tiszt 
és Professor Urak meghívattak; az alatt 
pedig Muzsikai karok 's Énekesek által 
ama kedves Ének: I s t e n t a r t s d m e g 
F e r e n t z T s á s z árt többször eléne
keltetett. Fő Tisztelendő S c h l a c h t a 
Márton Kánonok Úr pedig azzal tette" 
nyilvánvalóvá a' Fejedelem 's- a' Haza 
eránt viseltető szeretetét, hogy nem tsak 
az irmepi pompa nevelésére tett költség
nek egy részét magára vette, hanem 
azon kivül.a' Katonaság között is bizo-, 
nyos summa pénznekkiosztása által őket 
megörvendeztetni kívánta. 

A' Magyar Országi Termékeknek 
folyó Árok, a' Jó'sef napi Pesti Vásár
ban^ az odavaló Kereskedöség Jelenté
se szerént: 

J e g y z é s . Ezen -vásáron az ország', 
termékei, á' nyomtatott árok szerént,-
jó l elkeltek; de a' kézimüvek'porté
káira, különösen a' posztóra nézve, 
a' vásár igen rosz volt. 

http://ge.ke.ty


G y a p j ú . 1 Mázsa: Gon.Pénz. 
Egynyirésü legfinomabb 
—- megnemesített 
Kétnyirésü finom téli 
— középszerű 
— finom nyári 
— középszerű 
Bátskai közönséges teli 

__ ' —- nyári 
Magy. Gyapjú tísztatott . 

D o h á n y , 
i Mázsa leveles Döbröi Do

hány java 
— — — középszerű 
— Debreczeni java 
— —- középszerű 
— — , alábbvaló 
— Szegedi java 
— — ' középszerű 
— — alábbvaló 

V i a s z , és M é z . 
í Mázsa Sárga Viasz 
— sárga méz 
— barna 
—• Rozsnyói fehér méz . 

Z s i r a d é k , 
i Mázsa Disznó Zsír 
— Szalonna Hájjal 
— Olvasztott Fadgyú 

P á l i n k a , 
í Akó Szlivovicza Bánáti 
— Gabona Pálinka 
— Seprű Pálinka 

B o r ok . 
i Akó Budai veres Ó 
: Új , 

Forint. 

55 
55 
52 
36 
32 
26 
26 
1 6 

1 2 
1 0 

9 
8 

55 
42 
58 
34 
58 
54 
28 
28 
20 

14 

6 — — 

70 
i 5 
1 2 
1 7 

74 
16 
13 

Con. Pénz. Forint. 
1 Akó Budai fehér Ó 6 — 3 
— — — # — Új 4 - 5 
•— Pesti Kőbányai O 6 — 8 
_ Új „ 4 - 5 
— :— hegyi fejér, és veres 5 1 / 2 — 4 
— Mezöföldi _ 2 1 / 2 — 0 

B ő r ö k . 
1 Pár Ökör b ő r : minéműsé-

géhez képest 
-r- Tehén bőr 
— Borjú bőr 
— L ó bőr 
— Juh bőr 

K ü l ö m b f é l é k . 
1 Mázsa Timsó 
—• Hamuzsir 
— Vetett Replze olaj 
— Kender 
— Kifőzött Lö-szőr 
1 Köbö l , vagyis 1 1 0 

ó Gubats 
- Ú j -
1 Mázsa toll 

10 — 12 
8 ~ I 1 — 1 1 / 5 

2 1 / 2 — 5 

7 í /a 
6 - 7 ^ 
! 7—171/2 
7 8 

5o — 02 
- 1 2 0 1b 

3 2 3/4-
5 3 / 5 - r 

, i4 
1 1 
1 4 

i5 
i5 
i5 

6 — 8 1 / 2 
7 1 / 2 — 8 
8 

A' pénz folyamat Mártzius' 27-dikén; 
közép arr : 

A' Státus'5p. Centes Obligátzióji 891/2 
Az i82o : béli sorsosok, ~~-
Az 182 í-béli hasonlók , ' / L -
Bétsvárosa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 43 for. keltek, mind Conv 
A' Bank - Aktziák . keltek 1 0 2 3 forin

ton Conv. Pénzben. 
A' Gabonának ára; Po'sonyi mérő szerént 3 Váltó Tzédulában. 

Tiszta Búza: Kétszeres: Rozs : Árpa: Z a b : Kukoritz3/ 
Pesten,Mártz. 17-dikén: 8f. 42 kr. 6f. 46kr. 5 f. 40kr. 3 f. 40 kr. 2 f .3okr . 4 f - 1 0 ^ ' 
Ugyan ott Febr. 21-kén: 8 f .5okr . 7 f . 5 o k r . 5f .4okr. 3f. 56kr. 2 f . 5 6 k r . 4 f - l ( T 
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4 

3 
5 
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